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Ffliér, S*t -Ferencstiek haza, enid- 
l»*t, balra. — 8zeike»ztövel ér te ­
kezni lehet mindennap 11 és 12 
óra között. — A lap szrJieiui 
részére vonatkozó uiimlun közle­
mény M argit& i J ó z se f  szer­

kesztő nevére küldendő.

l i i a d o l i i v a t a l  i

Fiachel Fttlöp könyvkereskedése.
Ide küldenünk ux elölizetési dijak 

uyiltterek és hirdetések

I li i  delének- ju tá n y o sá n  s z á m ít ta tn a ! .

MAGYAR é t  IIORVÁT NYELVEN MEGJELENŐ TÁRSADALMI, ISM EREnER JESZTŐ  é t  SZÉPIRODALMI HETILAP.
J t lo g j o lc n ik  Ii4 l4 i i k i n l  va*itriiii |».

A  C sá k to rn yá n  székelő  „M u raközi l i s z t i  Önsegélyző szö ve tk eze t" , a P erlakon  székelő  „ A lsó -m u ra k ö z i ta k a ­
rék p én ztá r"  és „ ö n se g é ly ző  s zövetkezet"  s a S ír id o n  székelő  m u ra k ö z-h eg yv id ék i közm ű velődési „ Ö n képzőkör“ 

h iva ta lo s  közlönye

Elofliatéii árak:

Kg*** é*rs . . . é  f r t  — kr.

Félé*, * . .  . . t  f r t  SO kr.
N tyyedévr9 . . . 1 f r t  t i  kr.

üg y— **dm 10 kr.

H ir ie tés tk  még elfogadtatnak : 
Budapesten: Goldlterger A. V. é« 
Eckiteiu B. hird. Írod. Becsben ; 
Schalek H., Dakes M , Oppelik A , 
Daube G. L. és társánál é« Hermii 

Brünben: Stern M.

N yílt tér petittora  10 kr.

N yílt levél
ű r Muraköz szerkesztőségéhez !

Tek. Szerkesztő úr !

Becses lapja 1886. évi november hó 
7 én megjelent 15 ik számában szerencsés 
volt közzé! enni elszámo áHomat ö t s z á z  
f o r i n t r ó l ,  mint egyik részletéről azon 
összegeknek, melyek a magyar nyelv szak 
azerll oktatásában kiváló sikerrel működő 
muraközi tanítók és a magyar nyelv el*a 
játilánában legfőbb eredményt feltüntető 
muraközi növendékek megjulalmazása czél 
ábó’ hozzám társadalmi utón begyiiltek 

Engedje meg tisztelt Szerkesztő úr, 
hog* ezen alkalomból becses lap ában, mint 
az érdekelt nagy vidék elterjedt köz önyé 
ben elszámolhassak az 18H*:7 tanévei illető, 
a sorrendben immár második, mennyiségre 
nézve ped'g h á r o m s z á z  h e t v e n  
f o r i n t n y i  jutalmazási összegről

Ugyanis az 188J|(> tanévre elszámolás 
után, kővetkező összegek ma adtak nyilván 
tartásban :
!, A nemesi pénztár választmányának évi

a j á n l a f a  . ........................................................ 1 2 0  —
2 . L á z á r  H e r n á t  ú r  a d o m á n y á b ó l  m e g m a r a d t  2 2 1 * —
3 . H ir s c h le r  L ip ^ t ,  M ik s a ,  H e n r ik  s  J a k a b

u r a k  második részlete . . 2 0 0 * —
•4. Smodics Győző űr évi ajánlata . . 100*—
5—6 A régi és uj kamatok . . . .  3340
7 .  A  b e é r k e z e n d ő  ú j a b b  a d o m á n y o k  . .

Ezen tételek közill azonban Smod cs 
Győző úr ajánlata beszüntette»ett; időközben 
újabb adományok nem érkezvén ; végül 
Lázár Bernát úr adományából pedig azon 
tanévre ötven forint osztatván ki ezen 
mífcodik utalmazás tételei a követke/ők:
1 A n e m e s i  p é n z t á r  v á l a s z t m á n y á n a k  é v i

a j á n l a f a ........................................ . . .  1 2 0  —
2 . L á z á r  B e r n á t  úr a d o m á n y á b ó l  . . .  5 0  —
3 .  H i r s c h l e r  L iprtf M it t s a .  H e n r ik  s  J  tk a h

u r a k  m á s o d ik  r é s z l e t e  . . . .  2 0 0  —

( t s s s z e s e n  : 3 7 0 '  —

Ezen összegből megjulalmaztattak : 
D a n i lz  S á n d o r  r á e z k a n i z s a i  e l e m i  i*k  l a n i f ó  3 "  
( i e r e n c s é r  G y ö r g y  n e d e l i c z i  r k . isk  l a n i f ó  3  * 
K a c z u n  I g n .  m  - s z e r d a h e l y i  k ö z s  i* k . l a n .  3 0  
K o v á c s  G y u la  s t r id ó i  á l l .  i s k  ig a * g  f a n .  3 0  —  
L u t f á r  M ik ló s n é  g á n ic s a i  á l l  is k .  t a n í t ó n ő  3  > 
M á r k u s  S á n d o r n é  m o l n é r i i  á l !  i s k .  t a n í t ó n ő  3 >  —  
T ó t h  K á lm á n n é  h o d o s á n i  á l l .  i s k .  f a n i ió n ö  3 0 * —
T ó th  S á n d o r n é  p e r la k i  á l l ,  i s k .  f a n i i ó n ö  3 0  —
T h o r d a y  J á n o s  p e r la k i  á l l  i s k .  t a n i 'ó  3 T —
A  c z i r k o v ly á n i  r . k . i s k o l a  n ö v e n d é k e i  4  
A d r a s k o v e c z i  r . k . „ „ 4 ’—
A  h o d o s á n i  á l l a m i  „  „  . 6  —
A  k u r s a n e c z i  á l l a m i  , ,  „  . 6 '  —
A m  s z e r d a h e ly i  k ö z s é g i  i s k .  n ö v e n d é k e i  4
A  m o ln f t r i i  á í lu in i  i s k o l a  n ö v e n d é k e i  . . 5  -
A p e r la k i  , ,» * . . 1 5  -
A m á s o d ik  é s  n e g y e d ik  h e g v  k e r ü le t i  á l l a m i

i s k o lá n a k  n ö v e n d é k e i ..................................... 1 0  —
A r á c / k e n i z s a i  á l la m i  i s k o l a  n ö v e n d é k e i  7  —  

A  s l r i d ó i  n n v • ^

A s z ó b ó l i e z n i  r- k „  , 5*—
A  s z e ln i c z a i  r k . , ,  „  4  —
A  l ó l s z e r d a h e l y i  r k . , „  . 4
A t u r c s i s c s e i  r . k , ,  ,, . 4  —
A lü s k e s / .H n i g y ö r g y i  r. k . „  , ,  . 5 - —
A  v i d o v e c z i  r. k „  6

Ö s s z e s e n  ; 370'

Nyilvántartásban maiad 188T/8. tan
é v r e  :

1 A n e m e s i  p é n z t á r  v á la s z t m á n y á n a k  é v i  a já n
l a t a ................................................................  . 1 2 0  —

2 L á / .a r  B e r n á t  ú r  a d o m á n y á n a k  m a r a d é k a  17<>
3  H ir s c h le r  L ip ó l ,  M ik s a ,  H e n r ik  s  J a k a b

u r a k  h a r m a d i k  r é s z l e t e  . . . .  2 0 0  —
4  A z  ö s s z e s  k a m a t o k  . . . . .  3 3 . 4 0
5 .  A j ö v ő  k io s z t á s i g  e s e d e k e *  k a m a t o k  .
6  A  jö v ő  k io s z t á s i g  e s e t l e g  b e é r k e z e n d ő

ú ja b b  a d o m á n y o k  . . — •—

A kiosztást 188 ®|_. tanévre a minis- 
téri iskoláiét gató urak, gondnoksági elnök 
urak és járási főszolgabíró urak voltak 
szive -tk tel esiteni

becses lapjában elszámolásunknak köz 
zéteh“téseért szerkeszlő urnák legbensőbb 
köszönetemet nyilvánitva s 14 darab el­
számolási okmányt mellékelve, vagyok

Za a Egerszegen, 1888 febr. I:ó 8 án

h a z a f iu i  ü d v ö z le t t e l

Dr. RUZICSKA KÁLMÁN,
k ir  t a n f e lü g y e l ő .

M uraköz m últjából.
X.

P E R L A  K .
— Kgy pá'osmk 17.',0 Ion történt fc jegyzése1 nyomói

Megállapodván Petlak városában, be 
tekintettem a Perlakon 12 év ófa működő 
érdemdús plébánosnál tfzmrekar Mihály 
nál aki a theologiát Bécsben végezte s 
daczára annak, liogy szegény zagoriai szü 
löktől származott, emberséges magaviseh* 
leiével tudományával. Mkészi teendői kő 
rüli buzgóságával és nemes jellemével a 
vidék tiszteletét és becsülését méltán kiér 
dernelle

A plébánia épülete noha emeletes, de 
kicsi és szűk s nagyon régi Annál szebb 
a szent Jakab apostolnak szentelt templom 
és ékesebb az órával ellátott torony

Az emliteh plébános a plébánia ál vé­
tele után hogy a népe* kellő újtatosságra 
még inkább buzdítsa, két régi kopott ol­
dal oltár helyett, úi díszes oltárt állitoM 
tel és szent o» ásó egyletet szervezet, 
amelynek vezetése egy Pettauból oda ren­
delt szónok atyára hizatott.

A perlaki temetőben az utcza felől 
jobbra van egy ősrégi kerekded kápolna 
kis toronynyal, a szent Háromságnak szen­

telve Mondják, hogy hajdan bálványok 
temploma volt s hogy annak ejében az 
evangélikusok i használták ima zul.

A plébániai teendők központja Perlak, 
továbbá Cirkovlyán, ahol szent, LŐrincznek 
szentelt, elég nagy kiterjedésű fiók templom 
látható. Az ősrégi külsejű épület száj 
hagyomány szerint a templáriusoké
volt

E faluban szent Lőrncz napján híres 
szarvasmarha vásár szokott tartatni.

A perlaki fárához tartoznak még 
(1750 ben) Hemusovecz, Draskovecz, Opo 
rovecz, Csehovecz, Ollók és Kraljevecz. Ez 
utóbbi községben 1748-ban a szomszéd ne­
mesek, a nép. de különösen a fenni neve 
zett plébános közös közreműködésével meg 
kezdődött a másik, Mária Magdolnának 
szentelt templom felépíttetése.

Perlakon noha eléggé kiterjedt, csak 
kis, szalmával fedett házikók találhatók 
(amint ez a szigeten általában szokás). 
Perlak híres nagy szarvasmarha vásárjairól, 
amelyek ugyanis szent-HArom^ág vasár­
napján éi szent Jakab napján tartat­
nak meg.

Ezen városban halt meg 1555 bán a 
haza fájdalmára, az 1551. évben Ferdinánd 
császár által vezértábornokká kinevezett 
liátkay Pál gróf és ud ari ajtónálló. —
Midőn ugyanis Szigetvár első felszabadítá­
sára. amelyet Stanichich Márk a körül­
záró és ostromló törökök ellen védett), 
a királyi s e r e g  minden o’dalról, nevezete­
sen Sta érből és Karinthiából összponlo- 
sittatván. Perlakra megérkezett, hogy az 
idősbh Zrínyi Miklós hadával egyesüljön: 
valami haszonlalanságon a németek egy 
más között összevesztek és gróf Rátkay 
vezértábornokot amint lakásából kijött, 
véletlenül agyonlőtték.

T A A l 1 G y

Am\ mindent megteremt.
— Értekezés. —

I r t s  é s  a  l e s ő  m u r a k ö z  h e g y v i d é k i  rn k ir - Á l la m i  
t a n i  ló k  »< > n k é p / .ő - k ö r “ i g y ű lé s é n  l e l o l v a s t a :

H O R V Á T H  G Y U L A .

(4 ik folytatás.)

Aki kitartóan d >lgozik, mérsékelten él
s a keresmény egy részét félre teszi, az 
sokra viheti Nem szükséges ide fényes ál­
lás, csak egy kis beosztás.

Egy lord, aki négy millió dollár jövö 
delemmel birt évenkint s jótékony czélokra 
ezreket áldozott, egyszer lovaglás közben 
kabátjáról egy gombot elveszített Leszállt 
lováról s addig kereste, inig m^g nem ta ­
lálta.



(Napjainkban t-zégyelné ezt meg tenni 
egy kis uracs !)

C r u s i u s német tudós egy ludtollal 
hétezer beszédet irt le s egy kabátot 14 
évig viselt.

Assyria, Bahylonia a takarékosság 
hianya miatt söpörtetett el a lörténet szin 
padáról.

Midőn Antiphon Sokratest, azért tévé 
gúny tárgyává, mert szegény Ő azt mondá: 
„Nem az a szegény, kinek a jövedelme 
kevés, hanem az ki kevés jövedelem mel 
lett vág\ ait fékezn nem tudja “

Hesiodus szerint az a gazdag ember, 
kinek egy darab szántóföldje, tehene és ta­
karékos fel sége van

A mai kor fő hibája, hogy akinek va­
lamije van, az kiszórja pénzét az ablakon 

Hova jutotta: a magyar fő urak ? A 
sok milliót elnyelte a külföld 8 a dicső 
ősi név a'ázuhant a porba

I Mikaa német császárt Nürnberg 
városában a mesteremberek bezárták, mert 
nyolczezer forint tartozását nem bírta meg­
fizetni

Nézzük c-ak a természet munkáját, 
Ez nem pazarol el semmit, c-*ak átalakít. 
Az elsárgult falevél a földbe tapo3ódik, el 
rothad s hiszitek, tán meg szűnt létezni ? 
Koránt sem ! Tápol ad egy jövő nemze 
déknek. Az állatországban hasonlókép a 
szorgalom és takarékosság mintaképét lát 
juk A méhecske hörcsög hangya, borz 
egész nyáron ta árit hogy télen ne szű­
kölködjék.

Mi már most, a szülő teendője, hogy 
gyermekével a munkát megkedveltesse ? 
mert a gyermek jövője a szülők kezében 
van letéve.

Fokozatosan adjunk a gyermeknek 
dolgot, de úgy. hogy az sem t e s t i  sem 
szellemi e r e j é t  fölül ne ranlia mert nála 
nem a kenyérkereset a czél, hanem testé 
nek edzése, lelkének mflve’ése.

Addig, mig unatkozik, vagy pajtásai­
vá' az utca porában piszkos játékot űzne, 
a fiú apjának, a leány any ának segédkéz 
hetik. Mig kicsi, azt engedjük neki tenni, 
amit szeret, ha már nagyobb, ami neki 
szükséges Ha valamit okosan meg tesz. 
jutalmazzuk meg csók vagy öleléssel, de 
ritkán pénz vagy csemegével, nyalánk­
sággal-

•Nagyobb gyermekek napi .dőlöltése 
legyen irás számolás, éneklés, kapálgatás 
öntözés, gyomlálás; leá ykáknál kötés, 
varrás, lonás seprés, takarítás. Tanulja az 
időt becsülni és azt hasznosan felhasz 
nálni.“

Később vegyünk olyan dolgokat elő, 
melyeknek az életben is hasznát veszi, pl 
az ojtás, szemzés, faragás, selyemtenyésztés 
sat A gyermek ilyen aprólékos dolgot szí­
vesen tesz, csak ura vigyázzunk, hogy ki­
merülésig ne vigyük m-rt, a túlfeszített 
munka ártalmasabb mint a restség

A szülő kezéből átveszi a gyermeket 
az iskola, mely a szülői házban megkez­
dett, nevelést folytatja tökélyetesiti. irá­
nyozza és bevégzi A köz és nyilvános 
nevelés csakis általa eszközöltetik

A család csak alkalmilag az iskola 
tervszerüleg hat a gyermek értelmi fejlődé 
sére és segé kezet nyújt a szülőknek a ne­
velés nehéz munkájának bevégzésére

Nem akarom az iskola hasznát, mint 
ismereteset e hely-n bővebben kifejteni, 
csak annyit mondok, legyen bármily kitűnő 
a népnevelés szenté ye, ha a szülők segéd 
kezet nem nyuj'anak, az magára hagyatva 
kevésre megy És fájdalom, a dolog igy

van pedig kinek fárad az iskola, ha nem 
a szülőnek? A tanítás nehéz munkáját 
még inkább súlyosbítják s az elvetett ne­
mes magvak csak ritka családban találnak 
fejlődésre szükséges meleget

( F o l y t ,  k r tv .)

$  fáuraközi Tanitokö: választmányi üléséből

A Muaaközi Tanítókor f. hó 15 én a 
közs. népiskolában választmányi ülést tar­
tott, melyen a következő tárgysorozat tár­
gyaltatott le :

1. Jeney Gusztáv tanitóköri elnök be 
számolt és átadta Pálya Mihály gyüjtőbi- 
zottsági elnöknek a tanítók árvaházára 
szives adakozóktól begyült 35 írt, 20 kr 
összeget,. (Az adakozók névsorát a jövő 
számban.)

2. A választmány kimondotta, misze­
rint a tagsági díj-hátralékosok nevei már 
czius 1-én a kir tanfelügyelő úrhoz terjesz­
tetnek fel

3. A Kottoriba i tartandó kör-gyUlés 
programm a kerülvén szóba, kimondatott, 
miszerint egy felolvasás tartására a üllők 
szeráról : Weisz Károly képezdei kertész 
és egy gyakorlati tanításra, a kottorii ta- 
n tók egyike kéretik fel

4 „A szombatra eső irás és rajzolás 
kérdése*4 czimti beadvány elfogadtatott és 
a központi elnökséghez továbbítás végett 
el küldet ni határoztatok

5 Tekintettel azon körülményre, hogy 
Muraköz iskoláih n a földrajz tanítása sí 
kérésén keresztül vitessék, a választmány 
jónak látná Muraköz összes községeinek hely­
rajzi adatait össze yiijteni, egy könyvecs­
kébe foglalni mely vezérköny ül szolgálna 
a tanító kezében. A kérdésnek miként 
leendő megoldására elnök, Margit,ai, Mén* 
csey és Zr nyi vál. tagok küldettek ki

6 Szóba jött, a jövő nagy szünidőben 
Csáktornyán megtartandó megyei tanítói 
közgyűlés ügye is Elhatároztatott, misze­
rint a központi választmány megkerestetik 
a végből, hogy a közgyűlés megtartása 
julius első napjaira tűzessék ki mivel a 
képezdének új épületbe leendő áthordozás- 
kodása miatt — ami augusztus hónapra 
esik — nehézségekbe ütköznék a gyűlésre 
megjelenő tanítók elszállásolása.

I ánczv iga lm ak .

A perlaki társaskör tánczvigalma.
A  p e r la k i  t á r s a s k ö r  f. h é  11 é n  t a r t o t t a  

m e g  s z o k á s o s  t á n c / .v ig a lm á t  —  A ls ó - M u r a k ö z  
e l i t e - b á i j á t  A t á n c z v ig a lo m  r e n d k ív ü l i  s ik e r r e l  
f o l y t  l e .  A  v e n d é g k o s z u r u h a n  k é p v i s e l v e  v o lt  
a k ö z e l  v id é k  é r t e l m is é g e ,  s z é p  s z á m b a n  C s á k ­
t o r n y a  i s .  I l y  e l ő k e l ő  k ö z ö n s é g e t  r é g e n  lá t u n k  
e g y ü t t  P e r lő k ö n .  A j ö  k e d v  á l t a l á n o s  v o lt  s  
• k iv i iá g o s  k iv i r r a d t ig  t a r t o t t  « M in t  m in d e n  lá n c / ,  
m u l a t s á g á t  P e r la k n a k ,  ú g y  e z t  i s  a  f e s z t e l e n s é g ,  
á l t a l á n o s  jó  k e d v  j e l l e m e z t e ;  v a ló b a n  b ü s z k e  le  
h é t  a  m u la t s á g  s ik e r e r e .  a  p e r l a k i  t á r s a s k ö r  v i ­
g a lo m  r e n d e z ő  b iz o t t s á g a  —  (J ö tz  F e r e n c / ,  d r  
B ö h m  S id n e y ,  S ip o g  K á r o 'y  —  s  v e l e  e g y ü t t  
a z  e g é s z  t á r s a s k ö r ,  a k ik  n e m  i s  k ím é l t e k  s e m m i  
f á r a d s á g o t ,  h e g y  a  t á n c z v ig a l o m  a  l e g f o k o z o t t a b b  
ig é n y e k n e k  is  m e g f e l e l j e n

A r e n d e z ő s é g  a  h ö lg y k ö a ö n s ó g H t  c s i n o s  k i ­
á l l í t á s ú  l á n c / r e n d d e l  l e p t e  m e g .

A  n é g y e s e k e t  23—25 pár tánczolta.
A  d í s z e s  h ö lg y k o s z o r u b ó l  h k ő v e t k e z ő k e t  

s i k e r ü l t  f e l j e g y e z n ü n k :
A s s z o n y o k  : H a n e l ly  S á n d o r n é ,  d r . B ö h m  

S y d n e y n é ,  C s e s z n á k  J ó z s e í n é ,  K b e n s p a n g e r  M ik ­
s á d é ,  G ö l z  F e r e n c z n é  f i / .v . K o s 'y á l  . l u s z i i n n é ,  
ö z v .  K o n y á r i  M ih á '.y n ó  ( C s á k t o r n y a ) ,  b a n g a  K e  
lemenné, ö z v .  S íp o s  K á r o l y i é ,  S p i i z e r  J ó z s e í n é

V e r b a n c s i c s  N á n d o r n é  ( K r a l j e v e c z ) ,  Z a k á l  H e n -  
r ik n é  ( C s á k t o r n y a ) .

L e á n y o k : B a r la  V i l m a ,  B e r g e r  E t e l k a
( N a g y - K a i t i z s a ) ,  C s á k  K o r n é l  ( K e s z t h e l y ) .  F i s c h e r  
N i n a  ( A ls ó  K r a l j e v e c z ) ,  G r é s z  R i z a  ( C s á k t o r n y a ) ,  
H o r v á t h  B la n k a ,  H o r v á t h  D é lin k é -  L a u b h a y m e r  
J o l á n  ( C s á k t o r n y a ) .  B e z s e k  L in a ,  S ’ö g e r  M a t i l d ,  
S íp o s  n ő v é r e k ,  W e i s z  i i i z a  ( K e s z t h e l y ) ,  Z a k á l  
n ő v é r e k  C s á k t o r n y á r ó l .

pyermekbal

Gyermek bál volt f. hó 13 án Sárossy 
László Csáktornyái ügyvéd vendégszerető 
házánál. A kicsinyek külön e czélra készi 
tett csinos megfhivók által hivattak meg 
ifjú Sárossy László rendező által Az Ízlés­
sel díszített tágas ebédlő szolgált táncz'e- 
rerniil, amelyben délután 6 órakor m eg­
jelentek mamáik és papáik kíséretében a 
leges legelső tánczvigalomra a báliasan 
öltözött kis hölgyek és fiatal gavallérok.

A kisded hölgy koszorúban láttuk : 
Adelmann Irma elemi tanulót, G ész Miczi 
elemi tanulót, Grész Tiniké elemi tanulót, 
Grész Váleria elemi tanulót, Margit&i Ilonka 
elemi tanulót, Marg’tai Zsenike óvodai 
hallgatót. Nuzsy Anna elemi tanulót, 
Probszt Mariska óvódás jelöltet, Tódor 
Linkica óvodai hallgatót, Zrínyi Ilonka 
elemi tan.dót

Az ifjú gavallérok közül jelen voltak: 
Grész Gyula elemi iskolai tanuló, Grész 
Kálmán elemi isk. tanuló, Fehér Lajos 
polgiri isk tanuló, Sárossy Laczi elemi 
>sk. tanuló Sárossy Feri elemi isk tanu'ó, 
Tódor Jóska elemi isk tanuló, Iváncsic* 
Jóska elemi isk. tanuló, Grész Ernő po g 
isk tanuló

A kisded hölgyek ifj, Sárossy és iíj. 
Grész rendezők által a terembe vezettettek 
s csakhamar kezdetét vette a táncz az 
a iszton  hangjai mellett amelyet Lujzi, 
meg Franczi bácsi s mások a legnagyobb 
szorgalommal és zenei ügyességgel kezel­
tek Érdekes volt látni az apró tánezosokat, 
amint igyekezt k a taktusba bele jönni

A tánezrend első része letánczoltatván, 
a bálozúk terített asztalhoz ült- k és dicsé 
retükre legyen mond a :  ámbár a <ok 
mindenféle jó enni való között krém is, 
meg fagylalt is volt, nagyon türelmesek 
voltak és igen jól viselték magukat. A 
szünóra után kezdetét vette a hölgy válasz, 
majd meg a férfi válasz A hölgyecskék 
csinos cotillon ordákat, a gavallérok gyö 
nyörü bokrokat osztogattak tánezosaiknak. 
Később elfáradván kör játékhoz fogtak, 
amelynek rendezésénél Kálmán bácsi se­
gítette ki ők t, a zavarból amiért is nyom ­
ban hálás szemekkel mondtak neki köszö­
netét. a kicsinyek.

Benn! a mellék szobákban a gardi 
rozó mamák meg a papák a házi gazda 
vendégszerető asztalánál azon elmélkedtek, 
hogy majd 1 0 -1 2  év múlva komolyan 
megy már az. ami ma csak tréfa t. i 
a gardirozás Illába, az idő eljár !

A kis bálozók éjfélkor mentek haza 
pihenni, magukkal vivén egy felejthetlen 
k1 (Íves est emlékeit és árta lan s z ö c s ­
kéikben a hála állandó nyomait a kedves 
háziasszony és házigazda, nemkülönben 
mindazon jó nénik és bácúk irányában, 
akik kedveskedé ükkel az első bál dk- reit 
előmozdították

A bottornyai táncznuilatság.

A folyó lió 13 án Bottornyán meg 
tartott jótékonyrzélu tánczvigalom minden 
tekintetben igen jól sikerült ; a jelenvoltak 
jó kedve csak reggeli 8 órakor ért véget.
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I r t t f  l i l é k *  | ! Í s u r n a  :

tilavui |• i- c, fraUraka hua. lévő 
aa koudignaaiji. S nradnikom 
máéi ja avaki (lan govoriti nied 
II i VI vurotu. — Sva poiiljke 
taéa*'- *- uiiriaja noviiuh. naj 
m piiÉÉjajn aa íme M arg ita i 
Jozttfa uradnika vu Cakovec. 

lidalel|»ho :
Knji^ara Pisrhel Filipova kam se 

pradplata i abznanr poiiljaju.

l*r<‘üplatina véna )«*:

Na e*lu Utó i  f r t
Na p o l I tta  . . .  V j' i’t ■><)
Nu ciivvrt Irt* . . 1 J'ri J-> .

Pojedini broji kolUju lu kr.

Oluualia *« |>"l«g imgodba i fal 
laéuitaja.

na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeci druztvcni znanstveni i povucljivi üst za púk.
I z l a z i  d v a k i  t i j o d r n  j<k<l<ki i l t n i l  i t o :  v ii s v a k u  n r d o l j i i

Smébent ilasntk . „Meájimurskoga podpotnagajuiega iinovmékoga áruéivá" vu Lakovcu —
vu Prelogu -  „Goríjú-Mcájium s\>-,i kdhtniogn

hluj t-Medjimursk: ipar kaszté' i „ Podpomagajuétga áruéivá"
é r : ' v u  Sttigovi.

Nekaj iz pravic orsapra.
Od ob< inah

Vu varmegjiji nalazeőe se obőine apa­
dni11 pod samoupravu iste varmegjije, f. j. 
sve skupa éiniju varmegjinsko obéinstvo ; 
ali opet svaka obőina ima stnnoviiu vlast 
upravljanja, kője upravljanje obavlja;u ob 
íinski poglavari i zastupniki.

Obőine deliju se na tri razreda; na 
redovite varaié, na velike obőine i na male 
°bőine Redovili varaái kakti v kse i bo­
garáé  o b ó i n e, imaju i vek u samo- j 
upravnu vlast, a>i zato spadaju pod var- ' 
megjinsku samoupravnost, Velike i malej 
obíine hu pod ravnanjem sudca, on njim 
daje vun samoupravne naredbe, a vige ob* 
^'nali sk"pa Ciui jednoga Hiidbenoga kotara 
Razlika med velikimi i malimi obőinami 
je to da velike obőine moreju same ob 
dríavati ono, kaj njim zakón zapoveda 
male obőine hu siromasueöe, zato njih se 
vi e skup sloZi, i skupa sdriavaju jednoga 
biljetnika iliti notariuáa

Jesu izvan tóga puste, gde je malo 
stanovnikov koji niti ne éini ju obeinu, nego 
su priklopljene k kojoj obrini

Redoviti varaö more postati samou 
pravni, ako mu zakón dopusti Nadalje mi* 
nisterium more dopustit, da pusta postane 
obőina, m la obőina da postane véli ka ob­
őina, velika oböina redoviti varaS da postane 
samoupravni varaS Isto tak more 9 dopuá- 
őenjem ministeriuma samoupravni varai 
postati redoviti varaV ovaj opet vei ka ob 
őina iz velike obfine mala obőina Ali ako 
koja obőina hoőe podati velika, a véli ka 
obőina hoőe postati vataá. onda se mora 
dokazati, da to íeliju oni obéinari, koji 
skupa plaőaju polovicu porcije od cele 
obőine; nadalje mora se dokazati, da bude 
obőina mogla podna'ati sve one terhe, kője 
poveHana obőina im . Ako pák se koja 
obőina pomen Sati hoőe, onda se mora do­
kazati, da ovo pomeuj$anje zahtevaju oni 
obőinari koji p'.aőaju vi*e kak polovicu j 
porcije od cele obőine, i da nemreju sve 
terhe podnatati, kője bi moraii vu ovom 
stanju podnaáati.

Íz povesti magjarske.
L,»di»lav péti (1458 - 1457) K»d» je 

na tronu' stupil, j ostal mu je nezduáni 
Czilley tolnáén k Akoprem |e Hunyady 
prestal biti vladar zato mu je Czilley ipák 
nép ijatel bil. Ali svemoguéi őuval je 
Huoyadya, koj je i nadalje v nogo viteákih 
cinov vőinil.

Mahomed turski sultan je uaime rekel: 
„buduő |e jeden bog na nebu, i»>ora biti 
samo jeden gospon na zemlji.*' Mahomei 
le boté1 biti gospodar celoga sveta. Zato 
je i dopeljal 200.000 soldatov k Nándor-

Fehérvaru, kojega je onda mladi Hunyady 
Ladislav i Szilágyi Mihály branil Hunyady 
JanoS podelil je svim opro őenje grehov, 
koji su iőli vu vojsku profi Turőinu Ali 
I omoő od nikud nije doda Hunyady Ja  
noS je k gotovoj veí vojski joS nekaj na 
svoje st.roSke skup npravil. Rapil poslal je 
takaj redovnika Ivana kapistrana, koj je 
hod.il od mesta do mesta i ljude vu vojsku 
zval Hunyady imel je svega sk'ipa 60 je- 
zer soldatov i s temi doSel je vu Nándor- 
Fehérvar.

Mahomed i riőel je bi'ku i hotelje  va- 
raSa zavzeti, i Turőini su splazili na zidine 
Jeden turski soldat I otel je veő tursku 
zastavu zupiőiti na zid,vu znak predoliljenja, 
ali njegovu nakanu spazil je Titus Dugovic^, 
pograbil je Turőina i hi'il se je skup» s njim 
vu glubl|inu Borba je s trapa  bila, nazadnje 
nava il je Hunyadi vun zgrada na Turőine 
i pretiral je nje.

Na bojuom polju ostalo je 40 jezer 
mrtvih Turőinov, 4000 bilo je vlovljenih 
i zgubili su 300 stukov Sam Mahomed 
zadobil je ranu To se je pripetilo 21 u- 
liuSa 1456 leta

Posle öve bitke ni je véé Hunyady 
dugó iivel. Vumrl je istoga leta 11. au- 
gusHiSa Od svojili sinov Matijasa i Ladis 
lava ovak se je oprostil . ^trab boiji i 
ljubav domovine je ono, kaj vám kakti 
baStinu (herbiju) on avljam Zatim jih je 
opomenul, da budeju verni kralju i domo- 
vini. R mski ]>apa nazva je Hunyadia za 
branitelja v .re Za dva mes' ca potlain vumrl 
je i Kapistran Iván.

iz proM iosti t ie d j i m u ija .
IX.

NedelFőe.
Po biljeikab jednoga pavliua.

Nedol áőe le2i na zapadooj strani od 
Cakovca pol vure daleko vu blizini potoka 
Trnave i obkoljeno je posvud s plodnimi ora- 
"iciimi i seuokoéauii. Po pripovedauju staub 
(1750) stanovnikov, bilo je Nedeliáőe jako 
veliko trgoviáőe, vu sredini imalo je farov i 
cirkvu, po j'dooj őesti vulicah tekla je Tr 
nava. Kak i kada je opustodeuo, to se nezna.

Da je tu vre 1547. leta tiskarna bila, 
to narn svodoőí na liorvatskom i bobmeőkoui 
nareéju étampani „Tripartituiu Regui Hun 
K«riaea, od kojega je vezda veő (1750) tak 
malo, da sem s teikim trudom — véli pav- 
lin —jeduuod ttli kniigali ediuu i to od sv. 
jiirskoga plebanu a Mibanoviő Ivana dobiti 
mogel.

Vezda (1750) neima nikaj znainenMoga 
vu ovom trgovilfiu, zvan d\a oraaőki sejmi, 
od kojih se jedeu na d«n sv. Vida muőeuika 
a drugi prvoga aeptembra obdiiava.

PlemenitHákib imanjah niti lu, n;ti vu 
bliziui ueima. Kaj se tiőe farue cirkve oia,

lum lepi mién & vuioui • uosia je prosirana, 
leíi óisto blizo Troave. Zidana je njeua prya 
strau (sanctuarium) na gotiőni étil a posve- 
Őena je svetomu Trojstvu.

Kada je o?a zazida ia, to se néz t, samo
-e misli, da je okolo 1400 podignjena. Vezda 
(1750) taui prebivajuői plebanui Antuu Milosa, 
koj je na bonskom sveuöiliSőu theologiju ('bo- 
gosiovje) z v r á i I, odlikovan je zaradi 
lep h 8posobnostih i osobito marljivogu delo- 
vanja, sa podjaipridtskom ŐAstju i sluibom. 
On je podigel lepi veÜki oltár i druge dva 
poboőne, kak takaj podigel je nap?oti koiuáu 
vu kapelici bl. d. Marije jako lepi oltár.

Vu lépőm redu drZauoj c'rkvi n%Uzi 
se jeden nadgrobni kamen s n ap so n : >8e- 
i’ultura Egregii Domiui Wolff Dragach de 
Plefernicza, nec non conjugis, ac l berorum 
obiit 21 Meii8is April. A. D 1578 " Grob- 
nica poglavitoga gospon a Dragacb Wolffa 
od Pleteruice i njegove supruge i dece. Vuinrl
21. epr la 1578. leta.

Prijaönji plebauuá podigel je tu drveui 
farov na dva kate, buduő se je stari Teé ru- 
áiti po<*el.

Pripoveda se tu od jednoga zvona, da 
û na zapov« d gospo*!iue jeden jako telki 

zvon odovud odpeljati hoteli,, nu doiav|i d> 
Trnave, neknk se je prehitd tér tak vtonul, 
da ga niti s naj vékáim aiíom vau poteguuti 
veő uisu mogli. Zvou táj sve je dalje tóiul 
i lak znikuul, da inu niti mesta nije 
moői poanati, samo kadkada őuje se njegov 
mukli glas iz zemlje vau. *)

K fari Nedeliflcu spadaju ioi ale<ie5e 
izvanske obőine: Hraátjan, Trnovec, Paflőina, 
Ivur9anec, Totovecz, Straluninec, Pretetiuec 
i do mi Slakoveo a napokon Macinec, koj je 
na granici átajerskoj. Vu woj poalednjoj ob 
ő'Di na had ja se jedua f'üalna c-rkva, koja je 
nosveőena bla2. dev. Mariiu pohtdj*juőoj sv. 
Elinbefi, Sto je ovu zazidal, to se nezn*.

Sim sa hódi na proáéenje; na dau Sv. 
Joíefa pik, kak toKaj na mlade mdelje diii 
ovdi dotiőui plebauu4 prodefltva.



§  10.
HuCenicu ili kakvogod vrsti graditelj- 

noga drva oklasti o Htenu dimnjaka prepo­
veda ae. Graditeljna drva imaju se na Itrovu 
tak namestiti, da graditeljno drvo, kakve 
mu drago vrsti razstavlja (deli) stena na- 
pravljena 8 debeloga vapna od debeline 
najmenje od 15 centimetrov od nutrSnje 
strani raufanga i izvan tóga, da ostaje éup 
Ijina med njitni od 16 centimetrov.

§ u -Raufangi razumevajuc sm  i cilindre, 
imaju se zezidati nad vráek krova vu Ti* 
dinu najmenje od jednoga metra

Ako se raufang poleg susedne od og- 
nja nesigume siene podi e, onda se mura 
dizat mid gornji dél kulaöe öve stene vu 
visinu od jednoga metra. Ako je pák stanje 
obkoljeno od vileSih stanjah, onda se dim- 
njak mora tak visoko podizati, da dosegne 
do alobodnoga zradiáda

§ 12
Od zmetanja dimnjakov i od dulnosti 

raufangerov naredjuje naredba visokoga 
ministerstva za poljodelstvo, obrt i trgövinu, 
koja je 1884. sopteiubra 9 pod 15002. bro- 
jem ustanovljena.

Zvan tóga dilién je rauianger vu tak- 
vih prigodah gda bi vlastnik h le  ili njen* 
stanovnik zapreku delal vu redovitom zme- 
tanju, prijavu podnesti obi'inskomu pogla 
varstvu glede tóga, kője je p radi odstra- 
njen-a zaprekah zvano namah poslovati 
i p- djedno zapreéitel a zmetanja dimniaka 
varmegjinskomu sudcu zbog kaátigovanja 
duino prijaviti.

§ 13.
Pednioe i mesta odredjena za kurenje 

xidati poleg druge hite, kak i plehnate 
prostore za kurenje na vulicu kak na slo 
bodni prostor izpeljati prepoveda se.

§ 14.
Zidnnje zatvornih kuhnjah, te izpeljava- 

nje dima po nahiiju vudilj nad kulaéu 
prepoveda se

§ 15.
Na mesto peői hasnovati za grejenje 

nedopuáöa se niti iz ieljeza zgotovljene, 
niti po zidaru aestavl;ene oevi za odvad- 
janjanje dima.

§ 16\Prostorije za kamine (ognjiáde) za 
kotlenke, te tvornice za popravljenje /ga 
nice i aeUoka pitja s drvenasti stvarih po 
diti prepoveda se

§ 17
Pednice, kovaénice i fabrike za prav*' 

Ijenje ftestokih stvarih, moru se samo od 
sigurnib ntvarih od pogibelji od ognja i 
ognjiáia njim na boltu zidati

§ 13.
Svaki vlastnik hi>e i rendator dulen 

je vu ívom stanu neprestanu pripravnu 
vodu driati

Poglavarstvo duino je brinuti ae, da su 
obdinske sprave vu tej cilj za driauje vode 
navek puné.

§ 19.
Svaka obéina dúlna je prama broju 

pufanstva, nu najmenje dva noéne stra 
jare v potnbljavati, koji dvo|benoge dlove- 
ka potlje vunjskoga boravljeuja zapitaju, 
dotiOno pridr*avii ga pred birova sprevo- 
diju, öisti zrok dvojbenoga izvabiju. vu pri 
liki pák ognjene pogibelji sa zvonjemem 
na stran i s ogla&enjem na stran i s ogla 
ftenjem mesta od ognja opomene stanovniétvo, 
te podjeduo svsko skvarjenost i zlofin po 
inog' dnoati oditrauiju, zapreéju.

Vu velikih obduiah, kak i vu ooih ma- 
Ith obóiuab, kojim materijalne sile dopoádtju

imaju se namestiti noéui stralari s redovitom 
pladom, uenavráivái 20-to leto nemoreju se 
za uodue stralare upotrebiti.

Vu stanovitih okolnostih, ako to hasén 
obéeuite sigurnoBti iziskuje, ima pravo viája 
oblast odrediti, da se vu stanovitih oböinah 
broj Doftoih straiarah na potreboo vreme i 
povekia.

Praviluo razredjenje uoénih straiarah, 
kak i oadgledanje glede tóga, jeli odredjeni 
straiari vráiju svoju dulnost redovito, duinost 
je obtiuskoga birova, koji se vu prigodi za- 
nemareuja glede tóga ima krfitigovati poleg 
§§ ov 90. i slederih 22. zak. fcl od leta 1886.

Ako se odredjeni noóui straiar oeposiavi 
oa mesto, ili se pred vremenom óddalji od 
onud, ili ako drugai' svoju du/uost névről 
redovito i podpuuo, podini falingu, te se ima 
po glasu öve naredbe kaőtigovati.

Svaka obdina i pustara dúlna je prema 
svojoj premoguónosti nabaviti se do 1. juliuáa 
1888. iprical ku za gasenje ognja, sprave za 
dr/.auje vode lajtre, őtange s kvakami. Öve 
sprav^ na takvih se rnestih moraju őuvati, da 
vu «lu&<ju pripedenja ognja namah se moreju 
vu ruke zet>, te se zbog inogudnosti za has- 
hasuovaiije mesedio delomice imaju pregleda. 
ti, i vu prigodi potrebe namah se imaju po. 
praviti. Pregledanje ima se Ogujogascem po. 
veriti, a gde ovakvi nesu ustrojeni, te ov po. 
poael obdiusko poglavarstvo izvriuje.

§  2 1 .
Na odprtib ognjiióib (kamin) ogenj se 

na ve^er pogas', te se ieravka pokrije s 
prikladuum posudom

§ 22.
Vu ouakvih kovaduieah, kojim nad rau- 

fauge odpadki la.eéi vrcaju, brez priredjenja 
pndrlatelja za iskre, vrienje meátrije pre 
poveJa se.

§ 2 3
Kubanja igauice (iganje), taleoje masla 

i inaéde vu takvih gtanjib i mestih, koja 
uesu sigurna od pogibelji, koja je spojeua s 
obavljaujem takvib poslov, prepoveda se.

§ 24.
Sviuje arauditi sufl ti konoplje i len nad 

ognjem büie od 300 met'ov od obiiue pre- 
poveda se.

g 25.
Prnjke i pepela driati na nahiiju ili na 

odprtih írestih prepovedauo je.
§ 26.

Zrnje vu snopju, konoplje. len i kakve 
god vrsti stvar, k<>ja se lehko vuige na 
prosloru okoli hife i blizu kuhinjskih vratab 
kak i drva za kure*>je vu kuhuji ili poleg 
ognjtőda i na nahi/ju nagomilati (skup sklasti) 
prepoveda se.

§ 27.
Mlatenje s maiinom paruom ima se pred 

podetkom posla obdiuskomu poglavarstvu pri- 
javiti, kője je duino potrebue predvidjajude 
puslovne mére ueprestano na oprezu imati, te 
öim bi ujihovu meujkavost opazilo, mlatenje 
ima obustaviti dati, navlaatito pák, da vu 
obdiui ili s óvóin vu neposrednom spoju ob- 
stojeeih dkedujidöih mesto za mlatenje odrod- 
jeue budu od drugih kozlicah i gospodarskih 
stanjah uajmenje za 60 metrov dalko ua 
ineööene.

Őpricalka, voda i druga za gadenje po- 
trebna sredstva uvek naj budu na inestu, 
gde su mlatila, prlpravna.

Pridrlavatelj za iskre od leljezniue do 
áavie od izlizuika ma^inskogs ognjiKa, mora 
za delovanja mafiine uvek zatvoreu driati.

Vu velikim vetru prepoveda se mlatiti a 
paruom malmom.

§ 28.
Na ikednjib, nahiiju, v paruii, kolnici,

ötali i vu mestih zadrlavajuéih lehko se vu- 
iigüju^e stvari, nadalje prigodoui vo nje 
anopja ili krme na kolib, tak i pri- 
godoia mlateuja trganja kuruze puiiti pre* 
povedauu je.

(Konec ■l«di.)

EAJ JE N0 V0 6 A?
Nesreda na Balatonu

Csapó Dániel dobrostojeéi i obljubljeni 
gazda íz Gorujega Kórsa odi$el je od doma, 
da nekaj ribah pri balatonskih ribarih pris- 
krbeti. Vu svojoj kleti oapuuil je dve fiaié 
Igauice, da ovu za ribe zameni, tér se odputi 
ua ledeni hihet Balatoua. Na nesretu svoju 
nadoflel je na luknju, gde su libari ribe lovili 
tér koja se je Da nőd na slabo zamrzla. Csa­
pó kriCal je za pomod iz svega grla. Krid 
njegov dűli su almádski ribolovci, koji ju mu 
taki na pomoé belali. Ali dók su ovi do 
mesta ues^ede nadodli, do tóga se je ved 
Csapó zadulil i ooi su ga mrtvoga ízpod leda 
van poteguuli.

Grozna nesre^a
Vu Bakony- Nána (varmegj'ja vesprim- 

gka) otroval je gospoátinski kasnar jedno za- 
klano janje sa stribuiuom tér ga izlolil, da 
preveliki kvar podinjajude grabeiljive ztcri 
otruje vu orom hataiu. Nesreéa je tak hotela, 
da je to janié jeden seljak uaftel a videói, da 
mu je meso neizkvareno, odnese ga doma. 
Éeua pripravita je fiúi obed, kojega se je 
cela familjja vugoduo vfila. Isti dau poéutili 
su strahovite boli i brzo su za poraoó se 
ogledali, koja je i nadofila, ali ved zabadava. 
Drugi dán potlam te gostbe vumrli su mai, 
leua i deca vu strahovitib mukah.

Papír.
Sto bi gda samo pomislil, da se budu 

iz papira i pcói delale ? A ipák je istiua, ar 
je jeden spametujak amerikanski i to vre 
preizuagel Papír oainode vu stanovitu ma 
teriju, koja ima tu vlastitost, da se ogenj 
neprime, onda vu toj pacaui papír vu ovu 
svrbu pripravljeu,negori, stoga je i peő takova 
sigurna proti ognju i da se lepő kűri ti- Is 
takovoga papira delaju i raznovrstne posude 
za kuhanje i pedeuje hrauab, louce, tepsije, 
ranjgle i td.

Beteg carevida Wilhelma.
Véé su i satui doktori m slili, da se bude 

carevid re-il pogibeljuoga svojega betega i 
da bude óisto ozdravil. Ali su se svi vkamli» 
ar Be je beteg vu zadnje vreme tak pogoriah 
da su morali visokomu b*toZniku gat rezati, 
da se nezaduii. Operacija óva sreóuo je obav 
Ijeua i to tak kuuitno, da carevid nije vuogo 
krvi prelejnl i skoro nikakove boli trpel. 
Vezda leti mirno v postelji, nesme oikaj go- 
voriti a doktori inisle, da je vezda ved smrtoa 
pogibelj odstranjeua.

Gibajudi se bregi
Iz grókoga varoáa Athéné dujerno, da 

se je tam med varoái Aegium i Patras jeden 
red bregov (jedno pobrelje) génül, tér se je 
ved ua metor daljine k morju priblilil Vu 
ravnici pod ovim pobreljem nabadja se ie- 
Ijezmca, iz kője moraju putuiki na ovom po- 
gibeljnom mestu dőli zajti i dober komád 
puta peáice iti. Moglo bi biti, da su ovi bregi 
tak s vodoin obto^eni, kak je u. pr n ila  
inedjimurska plivajuda tratina (splavanjkt), 
koja se pri oatoku vode vu vis zdiSe a pri 
opadanju dőli spulda.

Lepoglava.
Glaiovita temnica óva pomnofala se je

10-ga o in. s jedoiin novim i vu politidkom 
iivljeuju bal glasovitim gostom. To je Dávid 
Stargovid fiákal jastrebarski, za kojega zna-



bude frajter dal novo doSlomu straáar u po 
trebni navuk, tér glasno zakounna ndira: Altér 
Wachposten áb I Neuer antreteu !

No kaj! Kaj se vi tam niti negenete ? 
Abtreten !! I joá nedűje ! Vi tam tak 

stoji te, kak drveni Matók ! ^
Na to se je i Puláy nagmejal vu grab 
Frajter videéi, da se stra/ar na nikakov 

komando uegene, pristupí k njemu, tér g t 
po *amenu vudri.

Hah! ov se je zmrzel, siromak ! To je 
a nami siromaániuii soldati ! Vi budete ovdi 
osiab a ja idein prí ja viti, kaj se je pripetilo, 
reCa brzo s njim doéavflemu Strabomatiéu 
gmajneru.

Strabomatiő bil jeplaáljivi Clovek i bojal 
se je polek zinríojenoga soldata stati, zato 
poteguul se je od njega vkraj na drugu stran 
magazina.

Vezda se Pulay dobro domislil. Zepoe 
se s teikom mukora van iz grab'*, tér porme 
muklirn glasom : „Jaj tebi tam na straái, ti 
búdéi moj zajtrek, ja sem vrag Belzebub.** 
Strahoinatid i uije oilo veö treba ; misleéi, 
da vrag ide, pobegue vés zvun sebe prez 
glaga i t'i'ga.

Pulay priskofii brie, obleőe svoj képén jég 
bízó rezmede sueíioga soldata tér prideka 
straiu.

Moréin > si misliti zaéudjeuje oficira, koj 
je na iugpekciji bil, tér s fra jter oiu si in dofiel, 
da se os vedodi o sínt ti nmrÉujeujga soiduta. 
Suomiáni frajter vés je il zvun sebe, vide­
ói, da se je snníujeui prebudil.

Kaj znaiueuuje ta komedija ? zapita ofi- 
cir srdito.

Pulay stupi uaprvo i reée ponizuo : 
,,Pokorno javljam gospon kapitan, ja bi 

bil morál veö vu polnoéi izmenjen biti. ali 
nije niáöe doöel, d i me izmen’. Véé viá-» tri 
varé stojim na tóm mestu prez zameue.

Dobro je,reCe kapitan. vi ste d -bér sol­
dat, ja vas budem zato nadaGI.

Vezda «e obrne k frajteru i rece dilje : 
Vi budete td mesto ovoga ostali, zutra pák 
dojdete k meni n i raport, ja vas budem reda 
navéil vi pijaudura !

Kelirt euch! Marsch 1

Puöke pesme
I.

Stariiiska popé ka od Francuzkoga bója.

Ki mi to govori. istinu poveda,
Da Francuzka zemlja jako je- nesreőoa.

Niti nije éudo, da ona nesreóua,
Ar je vumorila kralja Ludovtka.

Ali éekaj, őekij, gdi Magjan dojdu,
To moreá dobro zuat, da prazni ne projdu.

Ar bu s njimi doőla Maria patroua,
Ku mi zazivauio kod nje lepa troua.

Oni done3eju na svojoj zastavi,
Ke bu se prestrajil nevernik flegavi.

I Maökoviterska pri Indiji stoji,
| Vuogo sto i jezer mi se ona bro i.

Prot‘ tebi vojuvat, ona bude iála,
Da bu te uemilo z korena skonőiJa

On Himski poglavar, svemu svetu glava 
Nad krácanskoj cirkvi, to je Kun sitt pipa.

i on mi s armnd<*m v ravnom polju stoji,
I on sve toliko vnogír jezer broji.

I rajz bi bil j) un émk, üli nemre biti,
Ar boCe H- lender mu v orsag vudtiti.



Pemi i Poljaki i Pár na te bije.
A drugi Franciókua cesar ti se smeje.

Tér bu p-öt*l na te oHro vojevati,
I z orsaga tebe nemilo izgnat'.

Za t»>, kaj si átírnál,da je tebi dika,
Da si ti vumoril kralja Ludovika

Nesu Ijube za prodati.
Gjura ima miadu ljubu;
Daj mi, Gjura, miadu ljubu 
Za jeu denek za spomenek,
Za jen denek z \  spomenek,
Ja ti platim tr sfo z lu i

To bi rnoglo dobm biti,
Bar bi imel kaj brojiti.
Pieá^l iiiu j 'jeden d**nek,
PreSel mu je jeden denek.
Pák on veIi sta'i inajki :

Ite mama, mama inoja,
Ire vi po 2enu moju.
S nek nioj se jako plsöe :
Jlodi dimo, snelia moja,
Sínek ti se jako plaőe.

Ja  ve dimo igdar nejdem.
Ki me prodal, naj rae zgubi.
Ki me knpii, naj me ljubi 
Nesu Ijube za proiaii,
Neg su Ijube za Ijubi'i.

NEKAJ ZA KRÁTER CAS.
Jednoga i ugega ljetn»ga dneva otiáe* 

je ákolski inspektor vu b iiíu jj selsku ákolu 
Gda je tam do*el, u ákoli je bi la nenavadna 
ti*ina i mir stari avuéitel) skupi svoj.mi 
dijaki je zaspal. K ai le vu iknlu stupil iné 
pektor, p icgovor: ,  Kai vi d»lat** ovd*?u N'* 
to mu na\ué'tel| odgovori: „Mi te  vetbamo 
\u  mbljeuju “

Gospui doktor, rekel je jeden beteinik, 
kad veő m »rain vumreti, te me dajte po smrti 
parati, ar bi rád zeznati, od Cesa sem vuuirl.

Jedeu putuik doáel je pred k'CUiu tér 
le zapital: Gdo je gospodar öve hií« ? „Ja 
S u n" odgovori kifimar, „moja tovaruőca pred 
dveuii Ijetuii je vuiurla."

Iőpan: „Ako óva snáa jós duie bude 
terpel», poci kain budu vsa mai ba u

B r. á: „Bog naj samo njili oböuva, gns« 
pon iflpan."

Prokleti sínek, vun s pipom iz zubibl 
Od kogh si se to uavéil, reuel je otec s v c  
jemu á“st lj»t ataromu sinu. Si ti vd  1, da 
sam ji vu tv >jih jetab takve svinjarije sp . v 
Ijal? H a?

P  zval e piebinoS po redu cigm e k 
s*‘bi na egftameii.

Zapita p' v iga. kuliko je B gnv ?
Tr i, od go vi ni cigan.
PifcbanuS se j ’ jako n» to ratsrdil, i 

p re Ural je cigana
N a putu zestil ae je ciga s drugim ci 

gaiotn, koj je in kaj iSel vu tóm poalu k ple 
banuíu.

„No ti biba«, jeli znaS kuliko je b gnv?". 
/apital ga je.

„J-den * Ülgovoril m űje c g  n spntmtno

Hirdetések.
3751 .|1887  tkvi szám. 
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A Csáktornya' kir. járásbíróság mint te ­
lekkönyvi hatóság lészéf öl közhírré teszi, 
hogy Özv Sy öáudoi é Csáktornyái végre- 
hajtatóiiak Koszmács Anna, Milialicz Lőrincz 
és Teréz végiehajtast szenvedő elleni 54  
Irt tőkekövetelés és kamatai 14 fit  80  kr., 
peibelt 25 frt 90 kr., végrehajtási 8 frt 
65 kr. iránti végrehatási ügyében a nagy­
kanizsai kir. törvényszék, (a Csáktornyái kir. 
járásbíróság) területén lévő pribiszl»Veczi 
240. tjkvbfu 39|2 hrsz, a. 28 frt, 35(5. 
hisz a 20 fit, a 242 |6  hrsz a 106 frt, 
a 302|6 hrsz. a 45 fr', a 346|* hrsz. a.
51 Irt, a 401 n hrsz » 93 frt, a 410(|a. 
hrsz 63 frt, a 446 |8  hrsz. a. 40 fit, a 
fenti ingatlanokhoz tartozó legelő- és erdő- 
11 letményie 15 fit; a pribisdaveczi 2 3 |9 . tkv- 
ben 39|4. hisz. a. 100 fit, 3 9 |l .  Iir8z. a.
28 írt 24 2. a. hrsz. a 106 frt; a 302 ja 
Iws/. a 45 fit., a 346 6. hisz. a, 51 frt, a 
401(8. hrsz. a. 93 frt, 410Í6. hrsz a. 63  
fit k 44b|a hrsz. a. 40  fit , a 486|a. Írsz. 
a, 110 frt, az ezen ingatlanokhoz tar- 
t »zó legelő és erdő lletinényre 15 frt becs 
értékben »z árverést, megállapított kikiáltási 
árban elre..de>t‘ és hogy fenn bb megje­
lölt, ingatlanok

1 8 8 8  év i m á r c  iu s  h ó  8  ik  n a p já n  i .  e. 1 0  ő r e k o r

a piib'szlaveczi község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a m egállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlanok becsácának 10-át, vagyis 2 frt 
80  kit, 2 irtot, 10 fit 60  krt, 4 frt 50  
krt, 5 fi tót, 10 irtot, 9 frt 30  kit, 6 frt 
80  krt, 4 0  irtot. 1 fit 5 0  krt 10 irtot, 2 
frt 80 krt, 10 frt 60  krt, 4 fit 50 krt,’ 5 
frt 10 krt, 9 f. t 30 krt. 6 frt 30  kr , 4 fr to t,
11 fi tót és 1 frt 6 0  krt, készpénzben, vagy 
az 1881. évi 00  t.-cz 42, $ bán jelzett ár­
folyammal számítolt és az 1881. évi no­
vember hó l-én 3333  sz. a. kelt igazaág- 
ügyminlsteri rendelet 8. §-áb<ui kijelölt ova- 
dékkép 8 p >pírban a kiküldött kezóhi z letenni, 
avagy az 1881. L X  t. ez. 170 §-a éi tel­
inkben a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiáhtott szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatui

Kelt Csáktornyán 1887. évi november 
hó 6-án

A Csáktornyái kir járésb róság mint te­
lekkönyvi hatóság

O X X X X X & H  x x x x x x x x o  
X  X
^ K ét szépen bútorozott *
X X^  hónapos szoba lesz április 1 tői fogva ^

X  kiadandó, egy vagy két magányos úri X  
^  ember számára. Közelebbi felvilágosi- ^
X  tást kaphatni FISCHEL F úr könyv X  
^  kereskedésében Csáktornyán Q

X  608 3 — 2 X
o x x x x x ^  a e s x x x x x x o
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„Oho ! Onda niti nejdi le plebamiáu ! 
Ja sam mu *ekel da su tii pnk mu ;e ipák 
ue bilo dosta w

láoleiM lar.
(Od 19-ga, do 26-ga)

19 Nedelja. Konrad
20 Pondelja. Euheiij. Senjem vu L etenji 

Prvi éetvert.
2 1 Tork Eleonóra
22. Sréda Peter Kvaterna j-
23. Cetertek Rom ána
24. Petek. Prestupni dén. f  
25 >ubota Matja5. -f

Proti Kosm" Ani i M halic  Lovrencu 
i Trezi 8-ga maiciuda. vu Pnbislavcu.

— Pi oti Siet bot Jakobu, 20-ga feb uara 
vu D. M'halje'cu.

m i  Z / T h  I
Páemca 7 7 20 -  H rf 5- -  6

Jeéinen 5 . 6.30 Zob. 5 40
Knniza 6 6 .05

L Ő T T E M . ! I .

f ö p e ^ t  12 febiuara 1888
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ngyanezen tjkvb* n A f  1332. hrszám alatt 
foglalt felíka sennokosa nevű szántóföld 10 
f t kikiáltási á ■ han s a 2377. hrszám alatt 
foglalt veika p?nesiv ca nevtl szántóföld 8 
írt kikiáltást álban az

1888. évi február hí) 20. napján 
(I. e. l l )  órakor

»z alsó-vidovecz községházái iái megtartandó 
nyilvános árverésen eladatni fognak,

Kiáltasi áiak a fentebb kitett becsirak. 
Árverezni kívánok taitozuak a becsár 

10#|o-át készpénzben, vagy ovadékképes pa­
pi, bán a kiküldött kezéhez letenni.

Vevő köteles a vételárt három egyenlő 
tételben és pedig az elsőt az árverés jog- 
erőre emelkedésétől számítandó 15 nap alatt, 
a n ás'dikat ugyanattól 30 nap alatt, a 
haimadikat ugyanattól 60 nap alatt, miuden 
egyes tétlet után az árverés napjától számí­
tandó 6°j. k imatokkal együtt a Csáktornyái 
k ir adó , mint letét pénztárnál lefizetni.

Az árverési feltételek a hivatalos órák 
alatt ezen kir. jbhóság mint telekkönyvi ha­
tóságnál s az alsó mibályovecz község elöljá­
róságánál megtekinthetők.

Kelt Perlakon, a kir. jbiióság mint 
tkvi hatóságnál 1887. november 30-án.

4S83 11887. tk. sz.

á r v e t  é t /  /# h  d e t m  n i i / .

A perlaki kir. járásbiróság mint tkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy a kir- kincstár 
végrehajtónak Sterbót Jakab alsó mihálvo- 
veczi lakos végrehajtást szenvedő elleni 138 
írt 29 kr. tőke s jár. iránti végrehatási 
ügyben az alsó-mihálvoveczi 17. szánni tjkv 
ben A. 1. 1—4 sor 212 , 15., 1286., 1087. 
hrszáui alatt foglalt ingatlauo’c, úgy az ezek­
hez tartozó aiánylagos legein és erdóillet- 
mém 192 frt kikiáltási árban, továbbá a/
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